
 

OLULINE! KASUTAGE AINULT KAASASOLEVAT TRAFOT
KASUTAGE AINULT KAASASOLEVAT TRANSFORMATORI. ÄRGE 
ÜHENDAGE TEIST TRANSFORMATORI, KUI TOODE VÕIB 
KAHJUSTUDA.

OLULINE! LUGEGE HOOLIKALT JA 
HOIDKE SÄILITAMISEKS
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N o Osa

A Põhiseade

B Metallist alus ja jalad

C Lapseiste

D Lapseistme padi

E Peamine seljaosa vooder

F Rihm

G Kõrge tooli iste

H Jalatoe

I Kõrge tooli vooder

J Käepide

K Jalgade asendi reguleerija

L Kõrge tooli turvarihmad

M Elektritransformaator

N Mänguasjade hoidik

O Pehme mänguasi

P Kruvid

Q Rinnatutt

BabyUp®  uuendus

Pakendi sisu

OLULINE! LUGEGE HOOLIKALT LÄBI JA HOIDKE SÄILITAMISEKS. 
JUHUL, KUI TE JUHISEID EI JÄRGI, VÕIB TEIE LAPSE TERVIS 
KANNATADA.

Sobib vastsündinutele kuni 3-aastastele lastele
(Alla 3 kg kaaluvate imikute puhul tuleb enne BabyUp® kasutamist konsulteerida arstiga)

Õnnitlused BabyUp® valimise puhul.
Pediaatrilise gastroenteroloogi Roberto Albani poolt disainitud tool, mis leevendab imikute 
koolikuid ja refluksi, asetades lapse turvalisse, loomulikku asendisse, mis on sama mugav kui 
vanema käte vahel. Toote õla kordusnurk (SRAtm ) on ideaalne asend, mis aitab kaasa seedimisele 
pärast söötmist, võimaldades vanematel ja hooldajatel teenitud puhkust.
Kui teie laps on võõrutamisvanuses, muutub BabyUp®  kõrge tooliks ja sobib kuni 3-aastastele või 
15 kg kaaluvatele lastele.

Vajab kokkupanekut.
Videod, mis aitavad BabyUp®  kokkupanekul ja kasutamisel, ning 
põhjalikum selgitus refluksi ja koliikide kohta on kättesaadavad meie 
veebilehel: https://albanibaby.com/support/

Ohutusstandardid: BS EN14988:2017, vastab Ühendkuningriigi, ELi ja USA 
nõuetele Klienditeeninduse e-post: help@dralbani.org

Järgnev loetelu hõlmab KÕIK karbis olevad osad.

https://albanibaby.com/support/
mailto:help@dralbani.org
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Vajate ühte ristpeaga 
kruvikeerajat (ei kuulu 
komplekti).

Pakendi sisu
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Osa 1: BabyUp(®)   

Refluksivastane/
Anti-Colic asendi juhised

Teiste keelte jaoks 
külastage palun meie 
veebisaiti
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Kui kaua võib laps BabyUp®-is viibida 

Püstine (70 kraadi) asend on imikule esimesed tunnid pärast söötmist väga oluline, et aidata 
kaasa seedimisele ja vältida liigset regurgitatsiooni ning sellest tulenevat õhu neelamist (mis 
hiljem põhjustab koolikuid). See kehtib eriti õhtul enne magamaminekut.

Pärast lapse toitmist ja „ropsimist” võite ta asetada BabyUp®-ile,kus ta saab puhata nii kaua, kui 
vaja ja soovite. Kaldu (45 kraadi) asend on ideaalne kõhuli olemiseks, soodustades lihaste 
tugevnemist. Selles asendis tuleb last kogu aeg jälgida.

Soovitav on harjutada last BabyUp® ga aeglaselt, kuna alguses võib see talle tunduda ebatavaline.

Soovitame järkjärgulist lähenemist.
BabyUp®maksimaalne koormus: 9 kg; standardkoormus 6 kg 
Kõrge tooli maksimaalne koormus: 15 kg; standardkoormus 9 
kg

Teie laps võib BabyUp®-is viibida mitu tundi päevas, sõltuvalt lapse signaalidest ja niikaua, kui te 
tunnete, et lapsel on mugav. Pärast seda võib lapse panna hälli, istuma või loomulikult oma 
sülle või kandekotti.

Millal tuleks BabyUp®  kasutada
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N o Osa

A Põhiseade

B Metallist alus ja jalad

C Lapse iste

D Lapseistme padi

E Peamine seljatoe vooder

F Rihm

M Elektritransformaator

N Mänguasjade hoidik

O Pehme mänguasi

Q Rinnatutt

A B C

D

E F M N O

Q

Järgnev loetelu sisaldab osasid, mis on vajalikud BabyUp®  kokkupanekuks refluksi/koolikute 
vastases režiimis.

Refluksi/koolikute vastase režiimi jaoks vajalikud osad
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MÄRKUS: Juhendid leiate meie veebisaidilt https://albanibaby.com/support/

1. Avamine: laota jalad (B) lahti, kuni need 
klõpsuvad ja lukustuvad avatud asendis.

3. Hoides beebitooli (C) peaaegu vertikaalselt 
kallutatuna, vajutage põhiseadme (A) nuppu (ii) 
ja lükake beebitooli ülespoole kallutatuna 
pesasse (reguleerimisliist).

2. Kinnitage põhiosa (A) jalgadele (B), 
veendudes, et vedrutapid (i) klõpsuvad ja 
lukustuvad mõlemal jalal.

4. Pöörake beebitooli (C) allapoole, et lukustada 
see soovitud kõrgusele. Täpsema teabe 
saamiseks vaadake lehekülge 9 „BabyUp®  
reguleerimine vastavalt beebi vajadustele”.

C

C ii

A

https://albanibaby.com/support/
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5. Asetage vooder (E) beebitooli peale
(C) veendudes, et kangas ei jääks kinni ega 
koguneks ning et kaks ülemist klambrit (iii) 
oleksid paigutatud voodri ülemistesse avadesse. 
Kinnitage vooder peaüksusele (A) tõmblukuga.

7. Kinnitage rihm (F) põhiosa (A) külge. TÄHTIS! 
Täpsema teabe saamiseks vaadake lehekülge 11 
„Rihma kõrguse reguleerimine”.

6. Lükake istmekate (D) üle turvatooli (C).

Märkus: istmekate võib olla eelnevalt kinnitatud.

8. Kokkupandud BabyUp®

iii

C

A
E

D

C
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BabyUp®  kohandamine vastavalt teie vajadustele

Lapseistme kõrguse reguleerimine:

BabyUp®  istmel on 4 erinevat kõrguse seadet, mida saate kasutada, et taga d a  oma lapsele õige ja 
ohutu asend, kus tema pea toetub põhiosa (A) kaldele (või kõverusele).

1. Tõstke beebitooli (C) veidi ülespoole. 2. Pöörake beebitooli ülespoole, nii et see
oleks paralleelne põhiseadmega (A)
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Lapseistme kõrguse reguleerimine:

3. Lükake beebitool üles või alla ühele neljast 
võimalikust kõrgusest.

4. Pöörake beebitool soovitud kõrgusele 
jõudes üks kord allapoole ja kontrollige, et 
tool on lukustunud.

Kandekoti kõrguse reguleerimine:

HOIATUS: Bajonettide (Y), (Z) õigeks kasutamiseks kontrollige alati, et eenduv osa (i) oleks 
väljapoole suunatud ja et pärast sisestamist kostuks klõpsatus, mis näitab, et bajonett on 
lukustunud. Lukustuse avamiseks vajutage nuppu (ii) ja tõmmake.

BabyUp®  sobivaks reguleerimine

BabyUp®  reguleerimine vastavalt teie vajadustele
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Kandekoti kõrguse reguleerimine:
Need viited on soovituslikud ja üldised, kuna beebide pikkus vanuse järgi võib erineda allpool 
kirjeldatust. Kandekoti õige asendi määramiseks järgige pigem pikkuse kui vanuse viiteid. 
Üldiselt kehtib reegel, et mida väiksem on beebi, seda kõrgemale tuleb ta toolis asetada.

TÄHTIS! Bajonett (X) PEAB ALATI olema ühendatud oma rihma ülemise auguga (0) tooli ülaosas.

Vastsündinud kuni 2 kuu vanused lapsed (49–58 cm)
Püssiotsik (Z) läheb auku (1) ja püssiotsik (Y) läheb auku (2).

X → 0
Y → 2

Z → 1

2–5 kuu vanused imikud (58–65 cm)
Püssiotsik (Y) läheb auku (1) ja püssiotsik (Z) läheb auku (2).

X → 0
Y → 1

Z → 2

5–7 kuu vanused imikud (65–70 cm)
Püssiotsik (Y) läheb auku (2) ja püssiotsik (Z) läheb auku (3).

X → 0
Y → 2

Z → 3

7–9 kuu vanused lapsed (70–75 cm)
Püssiotsik (Y) läheb auku (3) ja püssiotsik (Z) läheb auku (4).

X → 0
Y → 3

Z→ 4

TÄHTIS! Alla 3 kuu vanused lapsed ei tohi istuda istmel, vaid peavad olema riputatud selle 
kohale.
Alates 3 kuu vanusest ei ole vaja last riputada. Kui laps tunneb end riputatuna mugavalt, siis on 
see okei, kuid mõnikord eelistavad lapsed istuda, et tunda end liikumisel vabamalt.

BabyUp®  kohandamine vastavalt teie vajadustele
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Esiteks: rihma alus (Z) tuleb kinnitada 
põhiseadme kinnitusaukudesse (A). Seejärel 
hoidke last ühe käega ema kõhu lähedal ja 
asetage laps kandekotti.
Paigaldage kaks keskmist (Y) klambrit, seejärel 
kaks ülemist kinnitust. (X)

Järgige juhiseid leheküljel 2 „Kuidas panna laps 
kandekotti”, mille saab alla laadida aadressilt: 
https://albanibaby.com/shared-
files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf

Lapse jalgade õige asend BabyUp®kandekotis on näha allpool olevatel joonistel.

BabyUp®  istmeosa on ohutusfunktsioon, mis aitab beebi kandekotti paigutada. Beebi ei tohiks 
istuda istmel, vaid riputada selle kohale.

Teie laps peab olema paigutatud nii, et tema jalad oleksid laiali, moodustades tähe „M”. 
Kandekoti laius – ja seega ka lapse jalgade asend – sõltub alumiste kinnituste (Z) kõrgusest 
(kõrgemal asendil on jalad rohkem laiali) ning seda saab veelgi reguleerida kandekoti välisküljel 
asuvate rihmade abil.

X X

Y Y

Z Z

https://albanibaby.com/shared-files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf
https://albanibaby.com/shared-files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf
https://albanibaby.com/shared-files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf
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TÄHTIS!
Käed peaksid tulema välja ülemise kinnituse (X) ja 

puusakinnituse (Y) vahele jäävast külgmisest ruumist.

HOIATUS!
Käed ei tohi MITTE KUNAGI tulla välja ülemiste kinnituste (X) 

kohalt.
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Lisaseadmete kinnitamine

i
N

1. Veenduge, et Babyup®  on stabiilses ja turvalises asendis ning pidurid on sisse lülitatud.
2. Lõdvendage jalarihmad ja avage peatoe klambrid (X), toetades samal ajal oma lapse pead.
3. Avage ühe või mõlema poole turvarihmad, toetades samal ajal last.
4. Võtke laps välja.

1. Rinnatüki kinnitamine: Kinnitage rinnatüki 
(Q) elastilised aasad kahe kinnituspunkti külge 
põhiseadme (A) tagaküljel.

2. Mänguasjade hoidiku kinnitamine: Kinnitage mänguasjade hoidik (N) ühe jalaga, millel on 
tapp (i). Mänguasjade hoidik peaks asetsema tapist kõrgemal, mitte selle kohal ega all.

Kuidas eemaldada laps BabyUp®ist ohutult 

Q

A



lehekülg 
15

70 45

i

BabyUp®kahe asendi vahel: 70 ja 45 kraadi

70 kraadi ja 45 kraadi

BabyUp®  tuleks üldjuhul kasutada püstises asendis (70 kraadi), kuna see asend soodustab kõige 
paremini seedimist ja vähendab regurgitatsiooni ning õhu kogunemist teie beebi kõhus.

Kui teie laps vajab aeg-ajalt asendi muutmist, võite kallutada BabyUp®  põhiosa 45-kraadise 
nurga alla, vajutades samaaegselt mõlemat kallutusnuppu (i) ja kallutades seejärel põhiosa (seda 
on lihtne teha, surudes põlve või teise inimese abiga ülespoole).

45-kraadises asendis veenduge, et teie lapse pea on põhiosa kõveruse all ja ta on kindlalt 
rihmadega kinnitatud. Veenduge ka, et teie last jälgitakse kogu aeg, eriti kui ta magama jääb, kuna 
see asend on lähedane kõhuli asendile, mis on mõnede laste jaoks magades ohtlik (SIDS-i risk).
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BabyUp®elektrooniliste funktsioonide kasutamine 
BabyUp®  võib kiikuda edasi-tagasi, et aidata beebil mugavalt olla ja lõõgastuda. Kiikumise 
kiirust saab reguleerida põhiosa tagaküljel asuva juhtpaneeli abil. Et
Kasutamiseks tuleb ühendada elektritransformaator (M) tooli tagaküljel asuva pistikuga ja seejärel 
seinakontaktiga. Pöörake kiiruse lülitit, kuni märgutuli süttib, ja reguleerige kiirust vastavalt 
vajadusele.

Tähelepanu: kiiruse reguleerimine võtab aega ja kiirus väheneb, kui laps istub istmel.

Juhtpaneel
1. Elektritransformaatori pistik
2. Sisse/välja indikaatorlamp
3. Kiiruse lüliti

Bluetooth-kõlar
BabyUp®  on varustatud integreeritud mini-
Bluetooth-kõlaritega, mis ühenduvad teie 
nutitelefoniga, et saaksite mängida oma 
lapsele hällilaulu, lemmikmuusikat või 
südamelöögi heli. Need ühenduvad teie 
telefoniga samamoodi, nagu tavaliselt 
ühendatakse Bluetooth-seadmed.
Helitugevust saate reguleerida otse oma 
telefonist.

1

3

2
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BabyUp®  on lihtne kodus ühest toast teise viia, nii et see saab teiega kõikjal kaasa tulla. Ohutuse 
tagamiseks saate BabyUp®  rattad lukustada tagaratastel asuvate piduritega (i).

Hoiatus! BabyUp®  on mõeldud kasutamiseks kodus siseruumides. Ärge kasutage BabyUp®  väljas.

1. Rataste lukustamiseks: suruge jalatsi 
ninaga pidurikangi (i) allapoole.

HOIATUS!

2. Rataste lukustuse avamiseks: asetage 
oma kinga ninad pidurikangi (i) alla ja tõstke 
kangi ülespoole.

• ÄRGE liigutage BabyUp®  koos lapsega selle sees ühest kohast teise ega ühest ruumist teise, kui 
pind ei ole täiesti tasane.

• ÄRGE proovige BabyUp®  lapsega sees treppidel üles või alla liikuda ning olge ettevaatlik, kui 
kasutate BabyUp®  treppide lähedal, kaldpinnal või olukordades, kus kõik 5 ratast ei puuduta 
korraga maapinda. Kui te seda teete, riskite, et BabyUp®  kaotab tasakaalu ja kukub maha.

• Kui soovite BabyUp®  ühest korrusest teise viia, ei tohi laps olla selle sees!
• Eraldage alus põhiosast, et lihtsustada käsitsemist korruste vahel.
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BabyUp®  lahtivõtmine transportimiseks (kaal 10 kg)

MÄRKUS: Juhendid leiate meie veebisaidilt https://albanibaby.com/support/

1. Põhiseadme eemaldamine:
Seistes BabyUp®ees, vajutage mõlemat 
vabastusnuppu (i) ja asetades ühe jala 
alusele (B), tõstke seade
(A) aluselt üles.

2. Jalgade/alusplaadi kokkuklapitamine:
Lükake jalad tahapoole (i), libistage ja 
hoidke lukustusnuppu (ii) vasakule ning 
vajutage kokkuklapitamise nuppu (iii). 
Hoidke kokkuklapitamise nuppu all ja 
tõmmake jalad allapoole maapinna suunas.

TÄHTIS! Jalgu/alust ei saa kokku klappida 
enne, kui olete jalad tagasi lükanud. See on 
ohutusfunktsioon!

https://albanibaby.com/support/
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Osa 2: BabyUp®  
Söögitool

Juhised
Kui teie laps on BabyUp®  refluksifunktsioonist välja kasvanud (umbes 9 kuu vanuselt), saate selle 

muuta kõrge tooliks, mida laps saab kasutada kuni 3-aastaseks saamiseni.

Teiste keelte jaoks 
külastage palun meie 
veebisaiti
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N o Osa

A Põhiseade

B Metallist alus ja jalad

G Kõrge tooli iste

H Jalatoe

I Kõrge tooli vooder

J Käepide

K Jalgade asendi reguleerija

L Kõrge tooli turvarihmad

P Kruvid

A B
G

H I J L

K

P

Vajate ühte ristpeaga kruvikeerajat (ei kuulu 
komplekti).

Järgnev loetelu sisaldab osasid, m i s  on vajalikud BabyUp® kõrgtooli režiimi kokkupanekuks.

Kõrge tooli režiimi jaoks vajalikud osad
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1. Eemaldage kate (D) beebitoolilt (C). 2. Lahti tõmmake ja eemaldage vooder (E) 
põhikorpusest (A).

3. Tõstke beebitooli (C) veidi ülespoole. 4. Pöörake beebitooli ülespoole, nii et see
oleks paralleelne põhiseadmega (A)

5. Lükake beebitool üles, vajutage nuppu (ii) 
ja eemaldage beebitool pesast.

C ii

A

D

C

A

E

C

C

A
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I
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6. Kinnitage tooli iste (G). Joondage istme neli tapit (i, ii, iii, iv) põhiosa (A) nelja auguga. Suruge 
sisse kaks vedrutappi tapitel (i, iv) ja lükake iste põhiosale (A). TÄHTIS! Kui iste on paigaldatud nii 
kaugele kui võimalik, suruge seda kergelt ülespoole, et istme mõlemal küljel olevad nupud 
klõpsuksid.
HOIATUS! Veenduge, et kaks külgmist nuppu on selgelt klõpsanud ja mõlemad välja hüppanud, 
mis näitab, et iste on põhiosa külge kindlalt kinnitatud.

7. Kinnitage istmekate (I) tõmblukk, 
veendudes, et kõik lukkude rihmad on läbi 
aetud istme kanga vastavate avade kaudu.

8. Kinnitage jalatoe (H) kõrge tooli istme (G) 
alumisele küljele, veendudes, et vedruklamber 
lukustub oma kohale.

A

i iv

ii iii

G

G

klõp
s
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9. Kinnitage keskmine peapannal, sisestades 
vöörihma bajonettid peapannalisse.

10. Ühendage õlarihmad kahe ülemise 
lukuga (i, ii) ja vöörihmad kahe külgmise 
lukuga (iii, iv). Kontrollige, et ükski rihm ei 
oleks keeratud, ja veenduge, et kõik lukud 
on korralikult kinnitatud, tõmmates iga 
rihma tugevalt.

11. Kinnitage jalgade asendi reguleerija (K) 
alusplaadi (J) alumisele küljele kruvidega (P). 
Olge ettevaatlik, et kruvisid liiga tugevasti kinni 
ei keerata.

i ii

iii iv

J

K
P
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J J

Kõrge tooli turvavöö kasutamine

i

ii

12. Käepide (J) saab kinnitada kahes asendis.
Joondage aluse mõlemal küljel olevad augud vastavate kinnituspunktidega tooli istmel, nagu on 
näidatud ülal. Klõpsake alus tooli istmele ja kontrollige, kas see on kinnitatud.
Märkus: kui alust ei õnnestu kinnitada, kontrollige, kas proovite seda kinnitada ühes kahest 
võimalikust asendist.

1. Turvavöö kinnitamine: sisestage 
vöörihma bajonettkinnitused peavõru lukku

2. Turvavöö avamiseks: vajutage keskmist 
nuppu (i), et vabastada kaks vöörihma 
bajonetti.

Kõrge tooli kokkupanek
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iii
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iii iv

3. Õlarihmad (iii) võib ajutiselt 
vöökinnitustest eemaldada, et aidata last 
istmele paigutada. Õlarihmad TULEB uuesti 
vöökinnitustele kinnitada ja turvavöö 
tavapäraselt kinnitada, et laps oleks 
turvaliselt kinnitatud.

4. Täiendavaid kohandusi saab teha, 
liigutades reguleerijaid rihmade piki, et 
vajaduse korral turvavööd lühemaks või 
pikemaks teha.

1. Eemaldage salve, tõmmates plastikut veidi 
väljapoole, et see istmelt vabastada.

2. Lahutage turvavöö kinnituspunktid (i, ii, iii, iv)

Kõrge tooli turvavöö kasutamine

Kõrge tooli lahtivõtmine
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Tehniline teave

3. Vajutage mõlemat vabastusnuppu (i) 
põhiosa (A) mõlemal küljel ja eemaldage 
istmeosa.

Edasiseks lahtivõtmiseks, 
transportimiseks või hoiustamiseks 
vaadake „BabyUp®lahtivõtmine 
transportimiseks” leheküljel 18.

Kaal: 13 kg
Maksimaalsed mõõtmed (K x P x L): 102 x 78,3 x 57 cm
Transpordimõõtmed (K x P x L): 61 x 27 x 86 cm

Kõrge tooli lahtimonteerimine

A

i

i

G

i

783 mm 570

10
20
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m
m
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Vastavus

RF-transiiveri spetsifikatsioon – BLE (Bluetooth Low Energy)

Sagedusvahemik 2402–2480 MHz

RF väljundvõimsus (EIRP) 2 dBm

Modulatsiooni tüüp GFSK, π/4 DQPSK

Kanalite arv 79

Kanali ribalaius 1 MHz

Avaldatud teave Väärtus Ühik

Sisendpinge AC 110~240 (maksimaalselt 264) V

Sisend AC sagedus 50 Hz

Väljundpinge DC 12 V

Väljundvool 2 A

Väljundvõimsus 24 W

Keskmine aktiivne efektiivsus 86,89

Tõhusus madala koormuse juures 
(10%)

87

Tühikäigu võimsustarve 0

Käesoleva seadme muutmine ja modifitseerimine ilma Albani selgesõnalise nõusolekuta võib 
tühistada kasutaja õiguse seadme kasutamiseks.
Märkus: See seade on testitud ja vastab I klassi meditsiiniseadme nõuetele vastavalt ELi määrusele 
MDR2017/745.
Eespool nimetatud meditsiiniseade vastab meditsiiniseadmete määruse 2002 (SI 2002 nr 618, 
muudetud redaktsioonis) (UK MDR 2002) sätetele.

BabyUp®patendi andmise lingid 

1. USA: US20150027449 – Seade laste gastroösofageaalse refluksi kontrastiks
2. Jaapan: JP273984968 – Seade laste gastroösofageaalse refluksi uurimiseks
3. Hiina: CN107446580 – Seade laste gastroösofageaalse refluksi kontrastiks
4. Kanada: CA105507713 – Seade laste gastroösofageaalse refluksi kontrastiks
5. Austraalia: AU194260805 – Seade laste gastroösofageaalse refluksi vastaseks võitluseks
6. Uus-Meremaa: NZ179124838 – Seade laste gastroösofageaalse refluksi vastaseks 

võitluseks
7. Euroopa: EP12761658 – Seade gastroösofageaalse refluksi vastaseks võitluseks lastel
8. Lõuna-Aafrika Vabariik: CIPC patendiregister 2014/02679 (Seade laste 

gastroösofageaalse refluksi vastu)

Tehniline teave
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HOIATUS!
OLULINE! LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE SÄILITAMISEKS. 
JUHUL, KUI TE JUHISEID EI JÄRGI, VÕIB TEIE LAPSE TERVIS 
KANNATADA.
• Teie lapse ohutus on teie vastutus.
• Ärge laske oma lapsel magada BabyUp®  45-kraadises asendis. Magamine kõhuli võib 

põhjustada lämbumisohtu ja suurendada äkksurma sündroomi (SIDS) riski, vastavalt NHS 
juhistele SIDS kohta.

• Ärge kasutage BabyUp(®)  ,kui teie laps hakkab näitama märke, et suudab ilma abita tõusta, 
end üles suruda või istuda, sõltumata vanusest või kaalust.

• Veenduge, et mõlemad BabyUp®rihmad on kindlalt kinnitatud.
• Kontrollige last sageli. Veenduge, et last paigutatakse aeg-ajalt ümber.
• Ärge jätke last kunagi BabyUp®  järelevalveta. Laps võib end vigastada.
• Ärge kasutage BabyUp(®)  ,kui mõni osa on katki, rebenenud või puudub.
• Ärge asetage BabyUp®  avatud tule ja kuumade pindade lähedusse. Teie laps võib saada 

põletusi.
• Ärge laske lastel BabyUp® läheduses järelevalveta mängida.
• BabyUp®  ei ole mõeldud pikaajaliseks magamiseks. Siiski peaks teie laps saama BabyUp®  

peal viibida vähemalt 3 tundi järjest.
• Veenduge, et kõik kinnitusmehhanismid on kindlalt kinnitatud ja ei ole lahti tulnud. 

BabyUp®  väikesed eemaldatavad osad, lahti tulnud õmblused või ebapiisavad 
kinnitusmehhanismid võivad tekitada lämbumisohtu, kui laps suudab need eemaldada 
või alla neelata.

• Jalgade asend BabyUp® -is peab olema vastavalt leheküljel 12 kirjeldatule, et vältida 
puusaliigese düsplaasia ohtu.

• Ärge kasutage toodet ilma kangast istmikuosata.
• Ärge lubage teistel lastel BabyUp® ga mängida.
• Seda toodet tohib kasutada ainult ümbritseva õhutemperatuuri vahemikus 15,5 °C (60 °F) 

kuni 30 °C (86 °F).
• Kui toode on kahjustatud või esineb probleeme, lõpetage selle kasutamine ja võtke 

ühendust Albani klienditeenindusega.
• Enne toote kasutamist alakaalulise vastsündinu või terviseprobleemidega lapse puhul 

konsulteerige alati oma lastearstiga.
• Kasutage seda toodet ainult lastel, kelle kaal on 3–9 kg.
• Enne BabyUp®kasutamist alla 3 kg kaaluvate imikute puhul konsulteerige alati 

tervishoiutöötajaga.
• Kontrollige alati, et kõik sõlmed, pandlad, klambrid ja reguleerimisseadmed oleksid kindlalt 

kinnitatud.
• Rikkis või avatud elektrilised komponendid võivad põhjustada imikule elektrilöögi ohtu, 

kui need puutuvad kokku pingestatud osadega või kui tekib lühis.
• Ärge asetage last kõrge raskuskeskmega asendisse, kuna see võib olla ohtlik ja kergesti 

ümber minna, põhjustades lapse kukkumise ja vigastuste tekkimise. Kui BabyUp®kõrgus ei 
sobi lapse vanuse, kaalu või arenguetapiga, võib see põhjustada ebamugavust, halba toetust 
või ebaõiget asendit, suurendades vigastuste või hingamisraskuste riski (lugege juhiseid 
„Kandekoti kõrguse reguleerimine” leheküljel 11).

Ohutusjuhised
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Kukkumisoht

Amputatsiooni oht

• Ärge kasutage kunagi pehmetel pindadel (voodi, diivan, padi), kuna see võib ümber minna ja 
põhjustada vigastusi või lämbumist.

• Veenduge, et teie lapse pea oleks alati küljele pööratud. Ärge kunagi laske lapsel olla nägu 
allapoole.

• Ärge lisage kunagi padjaid, tekke ega polstrit. Kasutage ainult Albani poolt pakutavat istet.
• Mõned vastsündinud lapsed ei saa istuda lamavas või püsti asendis ja neil on 

erivajadused. Küsige oma arstilt, millal seda toodet kasutada võib hakata.
• Lapsed võivad lõdvad turvarihmadega end ära kägistada. ÄRGE JÄTKE last tootesse, kui 

rihmad on lõdvad või lahti.
• Hoidke väikesed osad lastest eemal.
• ÄRGE asetage toodet kohta, kus on nööre/kaableid, nagu aknakatete nöörid, kardinad, 

telefonikaablid jne.
• Nöörid võivad põhjustada kägistamist. ÄRGE asetage toote kasutamise ajal lapse kaela 

ümber nööriga esemeid, nagu kapuutsinöörid või lutinöörid.
• Kasutage ainult kaasasolevat toitekaablit. Ärge asetage toitekaablit lapse käeulatusse.
• Riputage mänguasjade hoidjale ainult beebidele sobivad mänguasjad.

• Imikud võivad BabyUp®  peal olles ja sellelt kukkudes saada koljuluumurdusid.
• Kasutage BabyUp®  ainult tasasel pinnal, eemal treppidest ja kaldpindadest.
• ÄRGE kunagi tõstke last, kui ta on BabyUp(®)   peal.
• Kasutage alati kaasasolevat turvavööd ja rihma. Reguleerige need vastavalt juhistele, et need 

sobiksid teie lapsele. Kui laps ei ole turvaliselt kinnitatud, võib ta välja libiseda või küljele 
kukkuda.

• Ainult siseruumides kasutamiseks. Väljas võib seda kasutada, kui pind, millele see 
asetatakse, on kõva, stabiilne ja tasane ning järgitakse kõiki eespool loetletud 
ettevaatusabinõusid.

• Ei sobi kasutamiseks vihmase ilmaga väljas või kohtades, kus BabyUp®  võib märjaks saada.
• Toode nõuab täiskasvanu poolt kokkupanekut.
• Järgige hoolikalt kokkupanekujuhiseid. Kui teil tekib raskusi, võtke ühendust Albani 

klienditeenindusega.
• Ebaõige kokkupanek või kasutamine: BabyUp®  kasutamine vastuolus tootja juhistega või 

ebaõige kokkupanek võib põhjustada konstruktsiooni ebastabiilsust, mis võib kaasa tuua 
kukkumise, ümberminekut või muid õnnetusi.

• Tool võib kokku klappida või kokku variseda, kui lukk ei ole täielikult kinni.
• Hoidke sõrmed liikuvatest osadest eemal, sest see võib põhjustada tõsiseid vigastusi.
• Enne lapse istmele istumist klappige tool täielikult lahti ja lukustage lukud täielikult.
• Ärge kunagi lubage lastel BabyUp®  kokku või lahti klappida.
• BabyUp® tuleb kokku ja lahti klappida nõuetekohaselt, vt lk 7 ja 17. On oht, et BabyUp® 

klapib tahtmatult kokku, mis võib lapse kinni jätta või vigastusi põhjustada.

Ägamisohu oht
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Garantii

Klienditeenindus

HOIATUS: ÄRGE kastke põhiseadet vette ega asetage seda voolava vee alla, kuna vesi võib tungida 
keskmise pilu kaudu sisse ja mootorit kahjustada.

• Kangast istmeosa on masinpestav ja seda võib pesta õrnal programmil temperatuuril 30°C
– 40 °C.

• Kasutage keskkonnasõbralikku, õrna, valgenditeta pesuvahendit.
• Laske istmel kuivada hästi ventileeritavas kohas, eemal otsestest soojusallikatest.
• Pärast pesemist tõmmake istme kangas tagasi istmele. Kinnitage istme kangas mõlemas 

otsas. Ärge paigaldage istme kangast tagurpidi.
• Alus, metallist ja plastist istmeosad saab puhastada pehme puhastusvahendi ja pehme, 

niiske lapiga.
• Enne aluse või plastosade puhastamist ühendage BabyUp®  toiteallikast lahti.
• Rinnatükk on eemaldatav ja seda võib pesta pesumasinas maksimaalselt 40 °C juures.

• Albani garanteerib iga uue Albani BabyUp®  esialgsele ostjale (ostutõend on vajalik),et 
toode on vaba materjali- ja
valmistamisel, kui seda kasutatakse Albani poolt määratud tavapärasel ja nõuetekohasel viisil 
ning vastavalt iga BabyUp®  tootega kaasasolevale kasutusjuhendile.

• Albani kohustus käesoleva garantii alusel on piiratud kahekümne nelja (24) kuu pikkuse 
perioodiga alates ostukuupäevast ja algses osturiigis. Kui Albani tuvastab, et toode on 
kahekümne nelja (24) kuu jooksul alates ostukuupäevast olnud defektne, katab garantii toote 
remondi või asendamise, sealhulgas tööjõukulud ja defektseid osi või komplekte. Garantii 
hõlmab Albani poolt kindlaksmääratud standardseid tööjõukulusid ja asjakohaseid osi.

• Albani ei võta endale vastutust osade või tööjõu eest, kui seadme komponentide rike või muu 
kahjustus on tingitud ebaõigest kasutamisest või seadme puhastamise ja/või hooldamise 
nõuete rikkumisest, mis on sätestatud seadmega kaasasolevates juhistes. Käesolev garantii ei 
kata nõudeid, mis tulenevad väärkasutamisest, paigaldus-, hooldus- ja kasutusjuhiste 
rikkumisest, kuritarvitamisest, muutmisest, õnnetusse sattumisest ja tavalisest kulumisest.

• Albani ei võta endale vastutust isikukahju või varakahju eest, mis on tekkinud BabyUp® 
ebakorrektse kasutamise või volitamata muutmise tõttu.

Kui teil on lisaküsimusi või märkusi, mida käesolev juhend ei käsitle, külastage veebilehte 
albanibaby.com, kus leiate videokäsiraamatu, mis võib aidata teie küsimusele vastata.

Hooldus ja hooldus
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Kangakollektsioonid

BABYUP®

Kõik plastosad: polüpropüleen. Beebikandekott (rihm): 100% polüester
Põhiosa vooder ja beebitooli polster: 100% polüester. Rinnatükk: polüester ja puuvill

TOIDUTOOL
Kõik plastosad: polüpropüleen. Söögitooli vooder: 100% polüester

Probleem Lahendus

Seade ei lülitu sisse • Kontrollige, kas seade on ühendatud 
vooluvõrguga

• Pöörake nuppu päripäeva

Kõlaritest ei kostu muusikat • Proovige reguleerida muusika esitamise seadme 
helitugevust.

Kiirus ei suurene, kui keeran 
nuppu päripäeva

• Kontrollige, kas istme liikumist takistab mõni 
takistus

• Eemaldage takistus ja proovige uuesti. Kui see ei 
lahenda probleemi, võib laps olla istmele asetatud liiga 
kõrgele või liiga madalale. Reguleerige lapse asendit ja 
proovige uuesti.

• Kontrollige lapse asendit istmes. Kui laps on asetatud 
liiga ette või liiga taha, reguleerige tema asendit ja 
oodake mõni sekund, kuni kiirus kohandub.

Kuidas saan oma tellimuse 
tagastada?

Palun saatke e-kiri help@dralbani.org

Kui BabyUp®  puruneb, kas mulle 
makstakse raha tagasi?

• Kui see on tingitud tootja veast, siis saate raha 
tagasi.

• Kui see on tingitud väärkasutamisest või ebaõigest 
kasutamisest, siis kahjuks raha tagasi ei maksta.

Minu BabyUp®  on määrdunud, 
kuidas ma saan seda puhastada?

Kangast istmeosa on masinpestav. Peske seda külmas vees 
õrnal programmil.
• Kuivata eraldi madalal kuumusel ja võta kohe välja.
• Pärast pesemist tõmba istme kangas tagasi istmele. 

Kinnita istme kangas mõlemas otsas. Ära paigalda 
istme kangast tagurpidi.

• Alust, metallist ja plastist istmeosad võib puhastada 
pehme puhastusvahendi ja pehme, niiske lapiga.

• ÄRGE kastke alust, põhiosa, istme osi ega mänguasjade 
kaarikut vette.

Vigade leidmine

mailto:help@dralbani.org


albanibaby.com

Dr Albani Ltd
5. korrus, põhjakülg – 7/10 Chandos Street Cavendish 

Square
London W1G 9DG help@dralbani.org

 

www.albanibaby.com/support

mailto:help@dralbani.org
http://www.albanibaby.com/support


FCC hoiatus:
See seade on testitud ja vastab FCC eeskirjade 15. osa kohaselt B-klassi digitaalseadmete piirangutele. 
Need piirangud on mõeldud tagama mõistliku kaitse kahjulike häirete eest elamutes. See seade tekitab, 
kasutab ja võib kiirata raadiosageduslikku energiat ning võib, kui seda ei paigaldata ja kasutatakse vastavalt 
juhistele, põhjustada kahjulikke häireid raadiosides. Siiski ei ole võimalik tagada, et teatud 
paigalduskohtades häireid ei esine. Kui see seade põhjustab raadio- või telerivastuvõtule kahjulikke häireid, 
mida on võimalik kindlaks teha seadme sisse- ja väljalülitamisega, soovitatakse kasutajal proovida häireid 
kõrvaldada ühe või mitme järgmise meetme abil:

• Suunake vastuvõtuantenn ümber või paigutage see ümber.

• Suurendage seadme ja vastuvõtja vahelist kaugust.

• Ühendage seadmed pistikupesaga, mis asub teises vooluahelas kui vastuvõtja.

• Pöörduge abi saamiseks edasimüüja või kogenud raadio-/teletehniku poole.

Hoiatus: mis tahes muudatused või modifikatsioonid, mida tootja ei ole selgesõnaliselt heaks kiitnud, võivad 
tühistada teie õiguse seda seadet kasutada.

Seade vastab FCC eeskirjade osale 15. Seadme kasutamine on lubatud järgmistel kahel tingimusel:
(1) Seade ei tohi põhjustada kahjulikke häireid ja (2) seade peab aktsepteerima kõik vastuvõetud häired, 
sealhulgas häired, mis võivad põhjustada soovimatuid toiminguid.

See seade vastab FCC kiirguse piirnormidele, mis on kehtestatud kontrollimata keskkonna jaoks. Seade tuleb 
paigaldada ja kasutada nii, et kiirguri ja teie keha vaheline kaugus oleks vähemalt 0 cm.


